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Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 
 
 

Пункт 115 повестки дня: Поощрение и защита 
прав детей (A/56/203, A/56/222-S/2001/736, 
A/56/342-S/2001/852, A/56/453, A/56/488) 
 

1. Г-жа Хаммам (Директор Канцелярии Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах) зачитывает заявление Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о по-
ложении детей и вооруженных конфликтах. 

2. Ежегодный доклад Специального представи-
теля по вопросу о положении детей и вооруженных 
конфликтах о защите детей, затрагиваемых воору-
женными конфликтами (A/56/453), и второй доклад 
Генерального секретаря о положении детей и воо-
руженных конфликтах (A/56/342-S/2001/852), пред-
ставленные одновременно Совету Безопасности и 
Генеральной Ассамблее в сентябре 2001 года, явля-
ются взаимодополняющими и должны рассматри-
ваться одновременно в ходе обсуждения этого 
пункта повестки дня. 

3. В докладе, представленном Специальным 
представителем Генеральной Ассамблее в прошлом 
году, отмечалось, что основной упор в программе 
на второй трехгодичный период действия мандата 
Канцелярии будет делаться на формирование все-
мирного политического и общественного движения 
для информирования общественности, ведения 
пропагандистской деятельности и обеспечения за-
щиты детей, затрагиваемых вооруженными кон-
фликтами, а также на закрепление успехов, достиг-
нутых в течение первого периода действия мандата. 
Это отражено в плане работы на период 2001�
2003 годов. 

4. Для наиболее эффективной реализации ини-
циатив крайне важно, чтобы Канцелярия располага-
ла необходимыми ресурсами и персоналом. Важно 
иметь дополнительный персонал, поэтому заверша-
ется заполнение различных должностей, а ряд 
должностей будут заполнены в ближайшее время. 

5. С начала периода действия мандата Специаль-
ного представителя его Канцелярия определила не-
обходимость получения более качественной инфор-
мации о характере и масштабах последствий воо-
руженных конфликтов для детей и повышения эф-
фективности координации и распространения полу-
чаемых данных. Была определена необходимость 

ликвидации дефицита информации в четырех об-
ластях: тенденции в способах ведения боевых дей-
ствий, затрагивающих детей; точные данные о 
страданиях детей, затрагиваемых вооруженными 
конфликтами; нормы и культурные ценности, ка-
сающиеся защиты детей и женщин в ходе конфлик-
тов, и оценка программ и приобретенного опыта. 
Под эгидой правительства Италии в июле 2001 года 
Канцелярия совместно с Советом по исследованиям 
в области социальных наук провела семинар во 
Флоренции, в котором участвовали представители 
правительств и органов Организации Объединен-
ных Наций, неправительственных организаций 
(НПО), фондов, научно-исследовательских инсти-
тутов и университетов всего мира и на котором бы-
ли выполнены следующие основные задачи: разра-
ботка программы и плана действий по исследова-
нию последствий вооруженных конфликтов для де-
тей; мобилизация научно-исследовательской сети, 
которая расширит связи между различными учреж-
дениями и структурами; и наблюдение за тем, что-
бы результаты научных исследований отвечали 
практическим потребностям и способствовали при-
нятию соответствующей политики и мер. 

6. Канцелярия предложила создать две межучре-
жденческие неофициальные рабочие группы, с тем 
чтобы оказать помощь в деле защиты детей в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций. 
Целью одной из этих групп, сформированной Кан-
целярией и Департаментом операций по поддержа-
нию мира совместно с Детским фондом Организа-
ции Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и Департа-
ментом по политическим вопросам, является по-
вышение эффективности реализуемых инициатив 
по учету проблемы защиты детей в рамках миро-
творческого процесса и процессов поддержания 
мира и миростроительства. Другая группа, учреж-
денная Департаментом операций по поддержанию 
мира, ЮНИСЕФ и шведской неправительственной 
организации «Радда Барнен», занимается подготов-
кой базового комплекта материалов для профессио-
нальной подготовки по вопросам, касающимся прав 
и защиты детей, для всех операций Организации 
Объединенных Наций, проводимых в различных 
областях. 

7. Канцелярия и ЮНИСЕФ провели обзор опыта 
советников по вопросам защиты детей в Сьерра-
Леоне и Демократической Республике Конго, выво-
ды которого внесут свой вклад в усилия межучреж-
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денческой неофициальной рабочей группы по учету 
проблемы защиты детей в рамках процессов под-
держания мира и миростроительства и уже учиты-
ваются в процессах, когда Канцелярия и ЮНИСЕФ 
предлагают кандидатов для заполнения должностей 
советников по вопросам защиты детей. 

8. В рамках последующей деятельности по осу-
ществлению резолюции 1341 Совета Безопасности 
в период с 24 мая по 3 июня 2001 года Специаль-
ный представитель посетил Демократическую Рес-
публику Конго для проведения непосредственной 
оценки положения детей, пострадавших в результа-
те конфликта в этой стране. После его визита, в хо-
де которого он встречался с пострадавшими от вой-
ны детьми и общинами, представителями полити-
ческих и военных органов, неправительственных 
организаций и структур Организации Объединен-
ных Наций, в частности, Специальный представи-
тель просил разработать план действий для пре-
кращения приема детей на военную службу, кото-
рый приняли бы участники конфликта, и сделал 
следующие рекомендации: включить вопросы, ка-
сающиеся реабилитации и защиты детей, в повест-
ку дня мирного процесса; расширить масштабы 
присутствия Миссии Организации Объединенных 
Наций в Демократической Республике Конго 
(МООНДРК) и ее гуманитарную деятельность; 
обеспечить и постоянно поддерживать надлежащий 
объем ресурсов для защиты детей; повысить эффек-
тивность контроля за выполнением обязательств, 
взятых сторонами, участвующими в конфликте; по-
ощрять субрегиональный подход к вопросу о защи-
те детей; совершенствовать сбор данных и научных 
исследований; уделять внимание особым потребно-
стям девочек; укреплять местный потенциал в об-
ласти защиты детей и интересов детей; повысить 
значение традиционных ценностей, обеспечиваю-
щих защиту детей; принять меры в целях прекра-
щения незаконной эксплуатации природных ресур-
сов. 

9. В течение года Канцелярия тесно сотруднича-
ла с государствами-членами, Подготовительным 
комитетом, ЮНИСЕФ и неправительственными ор-
ганизациями в деле разработки программы по по-
ложению детей и вооруженным конфликтам и пред-
ставила ее Генеральной Ассамблее на ее специаль-
ной сессии по положению детей. Кроме того, она 
внесла важный вклад в подготовку доклада Гене-
рального секретаря, озаглавленного «Мы дети: де-

сятилетний обзор деятельности по итогам Всемир-
ной встречи на высшем уровне в интересах детей», 
который вместе с программой действий в целях за-
щиты детей, затронутых войной, послужил основой 
для проведения консультаций между делегациями 
для разработки заключительного документа. 

10. Канцелярия выступила с различными предло-
жениями и организовала дискуссионные группы по 
вопросу о создании и функционировании специаль-
ного трибунала для Сьерра-Леоне, прежде всего в 
отношении участия детей в судебных процессах в 
качестве жертв, свидетелей или виновников совер-
шения серьезных нарушений во время войны в этой 
стране. После продолжительных дискуссий по это-
му вопросу, а также вопросу о том, в какой мере 
можно считать детей виновными, в статуте Трибу-
нала с оговорками были признаны принципы уго-
ловного правосудия. Канцелярия провела совеща-
ние с основными участниками для изучения того, в 
какой форме могут функционировать Специальный 
суд и Комиссия по установлению истины и прими-
рению для обеспечения защиты интересов ребенка 
на основе взаимодополнения их деятельности и 
взаимной поддержки в соответствии с возложенны-
ми на них разными, но взаимосвязанными функ-
циями. 

11. Что касается участия Совета Безопасности, то 
в семи резолюциях, различных заявлениях Предсе-
дателя и на открытых обсуждениях Совет занимал-
ся вопросами детей, затронутых вооруженными 
конфликтами. Различные региональные организа-
ции и крупные национальные ассоциации, в част-
ности Европейский союз, Европейская комиссия, 
Организация по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ), Экономическое сообщество запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС) и «Группа 
восьми», продолжали содействовать разработке 
программы по положению детей и вооруженным 
конфликтам. Однако вызывает сожаление тот факт, 
что не принято документа о защите прав детей, в 
частности детей, затронутых вооруженными кон-
фликтами, который был представлен Совету мини-
стров ОБСЕ на совещании, состоявшемся в Вене в 
ноябре 2000 года; совместно с заинтересованными 
партнерами Канцелярия будет прилагать усилия, 
направленные на преодоление нынешних трудно-
стей, с тем чтобы принять этот документ. 

12. Канцелярия и ЮНИСЕФ провели кампанию, с 
тем чтобы добиться вступления в силу Факульта-
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тивного протокола на основе десяти необходимых 
ратификаций в самое ближайшее время; по состоя-
нию на текущий момент Протокол подписали 
83 страны и шесть стран ратифицировали его. Кро-
ме того, Канцелярия продолжает прилагать усилия, 
направленные на обеспечение участия в этой работе 
гражданского общества, религиозных сообществ, 
женских и неправительственных организаций, а 
также лиц, оказывающих влияние на формирование 
общественного мнения на местном, национальном и 
международном уровнях. Значительная часть меро-
приятий Канцелярии направлена на обеспечение 
участия молодежи и молодежных организаций в 
мероприятиях, проводимых Канцелярией, 
ЮНИСЕФ и НПО в рамках Подготовительного ко-
митета к специальной сессии по положению детей и 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по проблеме незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах. 
Кроме того, Канцелярия усовершенствовала ини-
циативу «Голос детей» в Сьерра-Леоне и приложит 
усилия, направленные на ее реализацию в других 
странах. 

13. ЮНИСЕФ и Канцелярия выступили с различ-
ными совместными инициативами, к которым, в ча-
стности, относятся призыв к главам государств и 
правительств подписать и ратифицировать Факуль-
тативный протокол, последующая деятельность в 
связи с выполнением обязательств, взятых сторо-
нами в вооруженных конфликтах, и разработка мер 
по сотрудничеству в осуществлении Соглашения 
Котону между Консультантом по защите детей и 
Европейским Союзом. Кроме того, ЮНИСЕФ явля-
ется основным участником обсуждения и разработ-
ки программы и создания научно-
исследовательской сети Канцелярии. 

14. Что касается будущего, то необходимо удвоить 
усилия, направленные на решение проблем, возни-
кающих в связи с многочисленными конфликтами в 
мире. Трагические события 11 сентября еще раз 
подчеркивают сложность этих конфликтов, их дес-
табилизирующие последствия на региональном 
уровне и в международных масштабах и их разру-
шительное физическое и психологическое воздей-
ствие на детей и подростков. Международное со-
общество должно удвоить свои усилия и обеспечить 
защиту детей и подростков на всех этапах конфлик-
тов. В частности, необходимо найти более эффек-
тивные формы, для того чтобы воспрепятствовать 

искажению традиционных или религиозных норм и 
ценностей и вербовке детей для использования во 
время конфликтов, а также реабилитировать и ре-
интегрировать их в жизнь мирных обществ. Приня-
тие Факультативного протокола является важным 
шагом в этом направлении, и государства, которые 
еще не сделали этого, должны ратифицировать его 
до специальной сессии по положению детей, с тем 
чтобы обеспечить условия для его вступления в си-
лу. Однако недостаточно лишь ратифицировать 
Протокол. Опыт показал, что, несмотря на прила-
гаемые сторонами в конфликте усилия присоеди-
ниться к обязательствам, предусмотренным в Про-
токоле, и международным правовым обязательст-
вам, часто дети продолжают использоваться как 
мишени для агрессии. В этой связи необходимо 
расширить и еще более укрепить механизмы бес-
пристрастного и достоверного информирования о 
выполнении участвующими в вооруженных кон-
фликтах сторонами всех международных норм и 
обязательств по защите детей и подростков, так как 
эта информация необходима для оказания полити-
ческого давления в случае их невыполнения. 

15. Кроме того, необходимо реализовывать крат-
косрочные и долгосрочные инициативы в отноше-
нии демобилизации детей-солдат и их реабилита-
ции и интеграции в жизнь общества в ходе кон-
фликтов и после них. В этой связи все государства-
члены и соответствующие стороны должны контро-
лировать наличие достаточных и устойчивых ре-
сурсов для осуществления соответствующих про-
грамм в целях обеспечения того, чтобы энергию де-
тей и подростков можно было направлять на цели 
содействия достижению согласия и устойчивого 
мира в разрушенных войной обществах. Канцеля-
рия будет и далее прилагать усилия по поощрению, 
планированию и согласованию важной работы в 
поддержку программы по положению детей и воо-
руженным конфликтам на политическом, норматив-
ном и программном уровнях.  

16. Г-н Роберфруад (заместитель Директора-
исполнителя Детского фонда Организации Объеди-
ненных Наций (ЮНИСЕФ)), выступая от имени 
Директора-исполнителя, говорит, что, хотя из-за 
трагических событий 11 сентября специальную сес-
сию по положению детей пришлось перенести на 
более поздний срок, огромные усилия правительств 
и групп неправительственных организаций по ее 
подготовке не были напрасны. Более того, новые 
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обстоятельства подчеркивают настоятельную необ-
ходимость создания более совершенного и гуманно-
го мира. 

17. Уже согласовано более 80 процентов текста 
программы «Мир, созданный для детей», и остается 
достичь соглашения по соответствующим вопро-
сам. Мнения, выраженные правительствами в ходе 
подготовительного процесса, послужили основой 
для разработки среднесрочного стратегического 
плана ЮНИСЕФ на период 2002�2005 годов, кото-
рый будет представлен Исполнительному совету в 
декабре. В этом плане активизируются усилия по 
разработке программ с учетом достигнутых резуль-
татов и подхода, в основе которого лежат права че-
ловека; подтверждается важное значение Конвен-
ции о правах ребенка во всей деятельности 
ЮНИСЕФ и определяются пять приоритетных за-
дач Организации, а именно: образование девочек, 
комплексное развитие ребенка в раннем возрасте, 
новые и усовершенствованные способы иммуниза-
ции, борьба с ВИЧ/СПИДом и более эффективная 
защита детей от насилия, эксплуатации, жестокого 
обращения и дискриминации. 

18. Для работы ЮНИСЕФ крайне важное значе-
ние имеет подход, в основе которого лежат права 
человека. Приверженность ЮНИСЕФ делу осуще-
ствления Конвенции о правах ребенка означает, что, 
помимо права на особую защиту в силу того, что 
они являются детьми, дети имеют такие же права, 
как и все остальные члены общества. ЮНИСЕФ и 
его партнеры стремятся к обеспечению того, чтобы 
все усилия по разработке программ отражали поло-
жения Конвенции, с тем чтобы она была не только 
теоретическим документом, но и механизмом, ре-
ально улучшающим жизнь детей. 

19. Комитет по правам ребенка продолжает вы-
полнять важную роль в содействии изменению за-
конов, политики и практики, с тем чтобы обеспе-
чить защиту прав ребенка. Несмотря на это и благо-
даря успешному осуществлению Конвенции, объем 
работы Комитета возрастает и он нуждается в до-
полнительном числе специалистов, и в этой связи 
ЮНИСЕФ вновь настоятельно призывает прави-
тельства принять поправку, предложенную к ста-
тье 43, с тем чтобы увеличить число членов Коми-
тета с 10 до 18. На данный момент эту поправку 
приняли 105 государств, и для ее вступления в силу 
до конца текущего года необходимо, чтобы ее при-
няло еще 21 государство. 

20. ЮНИСЕФ решительно поддерживает приня-
тие Факультативного протокола к Конвенции о пра-
вах ребенка и с удовлетворением сообщает, что не-
давно Румыния стала десятым государством, рати-
фицировавшим Протокол, касающийся торговли 
детьми, детской проституции и детской порногра-
фии. Таким образом, Протокол вступит в силу в на-
чале следующего года, что отражает привержен-
ность международного сообщества делу борьбы с 
непрекращающимися нарушениями прав детей. На 
данный момент Факультативный протокол, касаю-
щийся участия детей в вооруженных конфликтах, 
подписали 85 и ратифицировали 6 государств, а ос-
тальные государства все еще находятся на стадии 
его рассмотрения. ЮНИСЕФ вновь настоятельно 
призывает все государства ратифицировать оба Фа-
культативных протокола и сделать соответствую-
щие заявления, с тем чтобы установить 18 лет ми-
нимальным возрастом добровольного призыва в 
вооруженные силы, что подтвердит привержен-
ность государств прекращению виктимизации де-
тей. 

21. ЮНИСЕФ тесно сотрудничает со Специаль-
ным представителем Генерального секретаря в вы-
полнении каждодневной задачи поощрения защиты 
детей, затронутых конфликтами, в подготовке док-
ладов Генерального секретаря Совету Безопасности 
и Генеральной Ассамблее по этому вопросу, а также 
в реализации многих других инициатив. ЮНИСЕФ 
присутствует на местах до начала, во время и после 
конфликтов для оказания помощи и обеспечения 
защиты детей, познавших ужасы войны. В настоя-
щее время в Афганистане ЮНИСЕФ участвует в 
осуществлении важной деятельности, направленной 
на предоставление основных услуг для спасения 
жизни людей в таких областях, как продовольст-
венное снабжение, водоснабжение, санитария, ме-
дицинское обслуживание, снабжение верхней одеж-
дой и базовое образование. ЮНИСЕФ оказывает 
гуманитарную помощь Афганистану, направляя 
грузы авиационным, автомобильным и гужевым 
транспортом, с тем чтобы национальный персонал 
и соответствующие неправительственные организа-
ции распространяли их на местах. 

22. В течение последнего года ЮНИСЕФ и его 
партнеры добились существенного прогресса в со-
действии освобождению детей-комбатантов и раз-
работке программ по их демобилизации и реинте-
грации в жизнь общества. В феврале вооруженные 
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группы в Судане освободили 3500 детей, и в на-
стоящее время завершается процесс их воссоедине-
ния с семьями. В Сьерра-Леоне ЮНИСЕФ оказыва-
ет помощь в реализации программ медицинского 
обслуживания и психологической поддержки для 
детей и содействие в демобилизации детей-солдат. 
Эта деятельность осуществляется в интересах бо-
лее чем 5000 детей, участвовавших в боевых дейст-
виях, и еще 5000 детей, которые были похищены 
или же находились в других тяжелых условиях. Не-
обходимо сосредоточить внимание на девочках, с 
тем чтобы удовлетворить их особые потребности в 
процессе демобилизации. 

23. Кроме того, ЮНИСЕФ начал сотрудничать с 
правительствами и гражданским обществом в раз-
личных странах для обеспечения того, чтобы учи-
тывались неблагоприятные гуманитарные послед-
ствия применения стрелкового оружия и легких 
вооружений, особенно для детей. В своих меро-
приятиях, связанных с воздействием вооруженных 
конфликтов на детей, ЮНИСЕФ продолжает руко-
водствоваться положениями доклада Грасы Машел, 
и в этой связи он с удовлетворением отмечает, что в 
ноябре будет опубликован новый доклад о прогрес-
се, достигнутом с момента представления доклада 
Грасы Машел в 1996 году. 

24. Дети � это главные жертвы нищеты, однако 
при наличии инвестиций для обеспечения их буду-
щего, они станут также основным элементом ее ис-
коренения. На третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым стра-
нам ЮНИСЕФ обратился к правительствам с на-
стоятельным призывом выделить дополнительные 
ресурсы для оказания основных социальных услуг в 
таких областях, как охрана здоровья и образование 
детей. Нищета не будет ликвидирована, если не бу-
дет достаточного объема ресурсов для разработки 
устойчивых социальных программ. На Всемирной 
конференции по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и других связанных с 
ними форм нетерпимости ЮНИСЕФ в тесном со-
трудничестве с Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека основное внимание сосредоточил на образо-
вании в качестве превентивной стратегии для борь-
бы с расизмом, стигматизацией и маргинализацией. 
ЮНИСЕФ продолжает прилагать усилия, направ-
ленные на расширение доступа к высококачествен-
ному образованию, особенно для девочек. 

25. Специальная сессия, посвященная борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, предоставила возможность для того, 
чтобы сосредоточить внимание на непропорцио-
нальном воздействии пандемии на детей, так как 
почти 50 процентов новых жертв инфекции � это 
дети в возрасте до 18 лет; в настоящее время около 
10 млн. молодых людей в развивающихся странах 
заражены ВИЧ. ЮНИСЕФ тесно сотрудничает с 
Объединенной программой Организации Объеди-
ненных Наций по вирусу иммунодефицита человека 
и синдрому приобретенного иммунодефицита, Все-
мирной организацией здравоохранения и другими 
структурами, с тем чтобы расширить поддержку 
общин и обеспечить, чтобы профилактика стала са-
мой приоритетной задачей борьбы с этим явлением 
в мире, при этом основной упор следует делать на 
ту роль, которую играет молодежь. 

26. Совместно с правительством Японии и парт-
нерами из числа НПО ЮНИСЕФ готовит второй 
всемирный конгресс по борьбе с сексуальной и 
коммерческой эксплуатацией детей, который состо-
ится в Иокогаме в декабре. Следует надеяться, что 
этот форум будет играть основную роль в обеспече-
нии того, чтобы международное сообщество уделя-
ло больше внимания этой проблеме и взяло на себя 
дополнительное политическое обязательство по 
борьбе с этим грубым нарушением прав ребенка. 
Необходимо, чтобы в ближайшие месяцы междуна-
родное сообщество вновь проявило свою привер-
женность делу создания для детей соответствую-
щих условий. Всемирное движение в интересах де-
тей останется той объединяющей силой, которая 
создаст для всех людей в мире стимул действовать в 
интересах детей. При содействии всех сторон мож-
но будет добиться того, что благодаря перенесению 
специальной сессии, посвященной детям, она будет 
проведена на более качественном уровне. 

27. Г-н Ндиайе (Директор Нью-Йоркского отде-
ления Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека 
(УВКПЧ)) говорит, что с прошлой сессии Генераль-
ной Ассамблеи как Отделение УВКПЧ, так и Коми-
тет по правам ребенка уделяли большое внимание 
подготовке к специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по положению детей. Вместе с тем вслед-
ствие трагических событий 11 сентября в Соеди-
ненных Штатах Америки эта специальная сессия 
была отложена на неопределенный срок. 
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28. К 17 октября 2001 года 191 страна присоеди-
нилась к Конвенции о правах ребенка или ратифи-
цировала ее. 25 мая 2000 года Генеральная Ассамб-
лея приняла два новых факультативных протокола к 
Конвенции, которые были открыты для подписания 
5 июня 2000 года. По состоянию на 17 октября 
2001 года 85 государств подписали Факультативный 
протокол к Конвенции, касающийся участия детей в 
вооруженных конфликтах, и 6 государств его рати-
фицировали. Необходимо получить 10 ратификаци-
онных грамот, чтобы этот документ вступил в силу. 
Факультативный протокол к Конвенции, касающий-
ся торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии, был подписан 78 странами, и на этой 
неделе была получена десятая ратификационная 
грамота, в связи с чем он вступит в силу в январе 
2002 года. 

29. Что касается поправок к статье 43.2 Конвен-
ции о правах ребенка, принятых Генеральной Ас-
самблеей в 1995 году, в соответствии с которыми 
число членов Комитета было увеличено с 10 до 18, 
то к 17 октября 2001 года 105 государств-
участников уведомили о своем согласии с этой по-
правкой, которая, чтобы вступить в силу, должна 
получить поддержку двух третей государств � уча-
стников Конвенции, то есть 127 государств. 

30. В следующем году Комитет по правам ребенка 
представит Генеральной Ассамблее на ее сессии 
2002 года двухгодичный доклад, который охватит 
шесть сессий, состоявшихся в период с января 
2000 года по январь 2002 года. В 2001 году Комитет 
рассмотрел 27 докладов государств-участников: 
21 первоначальный и 6 вторых периодических док-
ладов. На своей только что завершившейся два-
дцать восьмой сессии Комитет организовал одно-
дневную дискуссию по вопросам насилия в отно-
шении детей в семье и школах в качестве продол-
жения состоявшейся в прошлом году дискуссии по 
вопросу о государственном насилии в отношении 
детей. По итогам обеих дискуссий и в соответствии 
с положениями статьи 45(c) Конвенции Комитет ре-
комендовал, в частности через посредство Гене-
ральной Ассамблеи, просить Генерального секрета-
ря провести подробное международное исследова-
ние по вопросу о насилии в отношении детей. Кро-
ме того, в январе 2001 года Комитет принял свой 
первый общий комментарий, который стал основ-
ным документом Комитета для Всемирной конфе-
ренции по борьбе против расизма, расовой дискри-

минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости и в котором основное внимание уделялось 
целям в области образования, изложенным в ста-
тье 29.1 Конвенции о правах ребенка. 

31. На осенней сессии 2001 года Комитет принял 
руководящие принципы о представлении докладов 
государств � участников Факультативного прото-
кола к Конвенции, касающегося участия детей в 
вооруженных конфликтах. В ближайшее время он 
примет руководящие принципы о представлении 
докладов государств � участников Факультативно-
го протокола, касающегося торговли детьми, дет-
ской проституции и детской порнографии. 

32. Быстрая и практически всеобщая ратификация 
Конвенции о правах ребенка влечет за собой неук-
лонное увеличение объема работы для всех партне-
ров, занимающихся вопросами практической дея-
тельности и контроля, в том числе и для самого Ко-
митета. К настоящему времени Комитет получил 
163 первоначальных доклада и 51 периодический 
доклад от государств-участников. Он рассмотрел 
168 докладов и еще почти 60 докладов пока еще не 
рассмотрено, в связи с чем отставание составляет 
почти два года. Уже давно Комитет систематически 
изучает пути и средства, которые позволят ему со-
кратить накопившееся отставание в работе. В этой 
связи следует отметить две недавно принятые Ко-
митетом меры: во-первых, на своей двадцать второй 
сессии, состоявшейся в сентябре и октябре 1999 го-
да, в целях сокращения накопившегося отставания 
Комитет постановил рассматривать на каждой сес-
сии по девять докладов вместо шести. Эта мера, ко-
торая осуществляется в течение последних двух 
лет, позволила сократить срок между представлени-
ем докладов и их рассмотрением до полугода. 
Во-вторых, в августе 2001 года Председатель Коми-
тета направил письмо министрам иностранных дел 
всех государств-участников, которые не представи-
ли уведомления о своем согласии с поправкой к 
статье 43.3 Конвенции, в котором призвал их сде-
лать это, поскольку увеличение числа членов Коми-
тета позволит ему выполнять возросший объем ра-
боты. 

33. Кроме того, УВКПЧ продолжает оказывать 
специальную поддержку для проведения мероприя-
тий, связанных с осуществлением Конвенции, пу-
тем реализации принятого в 1997 году Плана дейст-
вий по содействию осуществлению Конвенции, ко-
торый в настоящее время является подпроектом 
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глобальной программы, касающейся повышения ка-
чества услуг в рамках системы контроля, созданной 
в соответствии с договорами и процедурами подачи 
заявлений. Помимо оказания основной поддержки 
Комитету мероприятия, осуществляемые в соответ-
ствии с Планом действий, также направлены на 
оказание помощи государствам в деле выполнения 
их обязательств по представлению докладов и со-
действие осуществлению рекомендаций Комитета. 
В рассматриваемый период Комитет продолжал 
расширять сотрудничество с органами и организа-
циями системы Организации Объединенных Наций 
и другими соответствующими органами, включая 
неправительственные организации. Комитет провел 
встречи со Специальным докладчиком Комиссии по 
правам человека по вопросу о торговле детьми, дет-
ской проституции и детской порнографии, Специ-
альным докладчиком по вопросу о праве на питание 
и Специальным докладчиком по вопросу о праве на 
надлежащее жилище. 

34. Г-н Андраби (Пакистан) говорит, что вербов-
ка и участие детей в военных действиях являются 
одним из вопросов, который беспокоит весь мир, 
поскольку сотни детей-солдат гибнут или получают 
ранения в ходе военных действий; дети присоеди-
няются к комбатантам не по собственному жела-
нию, а вследствие нищеты или экономических про-
блем, и выступающий спрашивает представителя 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о положении детей и вооруженных 
конфликтах, предполагает ли ее Управление рас-
смотреть возможность осуществления проекта ис-
коренения основных причин массовой вербовки де-
тей-солдат и их участия в вооруженных конфлик-
тах. Кроме того, выступающий отмечает, что замес-
титель Директора-исполнителя ЮНИСЕФ говорил 
о среднесрочном стратегическом плане на 2002�
2005 годы, который будет представлен на утвер-
ждение Совета ЮНИСЕФ, а также отмечал, что в 
числе пяти организационных приоритетов этого 
плана указывается образование для девочек, в связи 
с чем выступающий спрашивает, будет ли в плане 
на 2002�2005 годы делаться упор лишь на образо-
вание для девочек без уделения надлежащего вни-
мания образованию детей в целом или же будет де-
латься упор на этом аспекте в частности и будет 
продолжено осуществление общей программы об-
разования детей. 

35. Г-н Зуманиги (Гвинея) говорит, что прошло 
уже два года с тех пор, как Специальный предста-
витель Генерального секретаря заявил об экспери-
ментальном проекте в интересах детей Сьерра-
Леоне и отметил, что переговоры с донорами отно-
сительно начала осуществления этого проекта на-
ходились на весьма продвинутом этапе. На этой 
сессии представитель Специального представителя 
упомянула инициативу в интересах детей, которая 
уже осуществляется в Сьерра-Леоне и которую 
можно было бы применить и к другим странам, в 
связи с чем выступающий задает вопрос о взаимо-
дополняемости между новой инициативой и проек-
том и хотел бы знать, начато ли осуществление экс-
периментального проекта; если осуществление это-
го проекта не начато, то по какой причине принято 
решение отдать предпочтение инициативе, а не экс-
периментальному проекту, и если она будет осуще-
ствляться в других странах, то каковы перспективы 
ее осуществления. 

36. Что касается ЮНИСЕФ, то он уже способст-
вовал демобилизации около 7000 детей-солдат в 
Сьерра-Леоне и освобождению тысяч арестованных 
детей, и выступающий спрашивает, каким образом 
на практике осуществляется координация между 
Канцелярией заместителя Генерального секретаря, 
ЮНИСЕФ, другими учреждениями Организации 
Объединенных Наций и НПО, действующими на 
местах. 

37. Г-жа Хадж Али (Сирийская Арабская Респуб-
лика) выражает сожаление по поводу того, что в 
докладе Генерального секретаря о защите детей, за-
трагиваемых вооруженными конфликтами, ничего 
не говорится о положении детей, находящихся под 
игом иностранной оккупации, и заявляет, что хотя 
всему миру известно, что происходит с этими деть-
ми, этого недостаточно для принятия мер по обес-
печению защиты их прав. 

38. Г-жа Стивенс (Бельгия), выступая от имени 
Европейского союза, говорит, что Европейский со-
юз и Европейская комиссия придают большое зна-
чение учету прав ребенка во всех своих мероприя-
тиях, о чем свидетельствует европейская инициати-
ва по поощрению защиты прав человека и демокра-
тических принципов, в которой права ребенка учте-
ны при финансировании проектов, и спрашивает, 
каким образом УВКПЧ учитывает права ребенка в 
своей деятельности в целом и в этом контексте в 
чем заключается подход к правам ребенка. 
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39. Европейский союз приветствует тот факт, что 
для участия в операциях по установлению и под-
держанию мира, особенно в Демократической Рес-
публике Конго и Сьерра-Леоне были привлечены 
советники по вопросам защиты детей, и хотел бы 
знать, в чем заключается полученные результаты, о 
которых говорила в своем выступлении представи-
тель Специального представителя Генерального 
секретаря, а также каким образом ЮНИСЕФ со-
трудничает с другими органами Организации Объе-
диненных Наций. 

40. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что в связи с за-
держкой представления доклада Генерального сек-
ретаря будет сложно провести его эффективное об-
суждение, однако она хотела бы отметить, что в 
докладе Специального представителя говорится о 
сотрудничестве с НПО и гражданским обществом в 
деле осуществления мероприятий в целях смягче-
ния негативных последствий вооруженных кон-
фликтов для детей, и хотела бы знать, проводит ли 
Управление Специального представителя консуль-
тации с НПО в странах, затрагиваемых конфликта-
ми, и учитывает ли различные точки зрения в деле 
ликвидации этих негативных последствий. Высту-
пающая говорит, что деятельность международных 
НПО заслуживает самой высокой оценки, однако 
она хотела бы знать, какие меры принимают нацио-
нальные НПО на местах. Кроме того, выступающая 
просит представить более подробную информацию 
о деятельности Управления Специального предста-
вителя по поддержке мирных инициатив, а также по 
вопросу о том, учитывается ли присутствие воору-
женных или повстанческих группировок, которые 
несут ответственность за многие нарушения прав 
ребенка в районах вооруженных конфликтов. 

41. Г-жа Хейгон (Австралия) говорит, что она хо-
тела бы подчеркнуть, что дети и молодежь могут 
играть важную роль в борьбе со всеми проблемами, 
которые их затрагивают. В статье 12 Конвенции о 
правах ребенка предусматривается, что дети долж-
ны иметь возможность выражать свои взгляды, ко-
торые должны учитываться в затрагивающих их во-
просах. В этой связи она хотела бы знать, проводи-
лось ли изучение путей обеспечения деятельного 
участия детей во всех областях и сферах жизни об-
щества, а также инициатив, которые могут способ-
ствовать такому участию.  

42. Г-жа Баргути (Палестина) говорит, что не-
смотря на большую задержку в представлении док-

лада Генерального секретаря о положении детей и 
вооруженных конфликтах ее делегация ознакоми-
лась с этим докладом и отметила, что в нем не го-
ворится о положении детей, затрагиваемых военной 
оккупацией, в связи с чем она хотела бы знать, чем 
объясняется такое упущение в докладе, к которому 
она более подробно обратится позднее. 

43. Г-н Феррер (Куба) выражает сожаление по 
поводу того, что на заседании Третьего комитета 
отсутствует Директор-исполнитель ЮНИСЕФ и в 
особенности Специальный представитель Гене-
рального секретаря по вопросу о положении детей и 
вооруженных конфликтах. Кроме того, делегация 
его страны выражает сожаление по поводу недоста-
точно заблаговременного распространения доклада 
Специального представителя и в связи с тем, что в 
нем, как и в прошлом, подчеркиваются связи между 
Управлением Специального представителя и его 
деятельностью в Совете Безопасности. Делегация 
Кубы вновь подтверждает свою известную позицию 
о том, что Уставом Организации Объединенных 
Наций четко предусматриваются полномочия и 
функции всех органов Организации Объединенных 
Наций, и выступает против расширения деятельно-
сти Совета Безопасности в том, что касается вопро-
са о положении детей, который вследствие своего 
социального и гуманитарного характера и отноше-
ния к правам человека подпадает под сферу компе-
тенции Генеральной Ассамблеи как наиболее демо-
кратичного и представительного органа Организа-
ции Объединенных Наций и компетенции Экономи-
ческого и Социального Совета. 

44. В этой связи наиболее важным представляется 
тот факт, что в докладе рассматривается вопрос 
участия детей в вооруженных конфликтах с точки 
зрения его последствий, а не причин. Делегация 
Кубы считает, что основополагающий подход дол-
жен заключаться в проведении комплексного анали-
за причин конфликтов, поскольку, хотя дети и не 
принимают непосредственного участия в этих кон-
фликтах, их последствия для системы здравоохра-
нения, образования, производства и иных систем 
тем или иным образом затрагивают детей. Высту-
пающий хотел бы знать, по какой причине Управле-
ние Специального представителя не уделяет больше 
внимания вопросу о предупреждении конфликтов, а 
также изучению причин и методов их урегулирова-
ния. 
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45. Г-жа Хаммам (Директор Управления Специ-
ального представителя Генерального секретаря по 
вопросу о положении детей и вооруженных кон-
фликтах) в ответ на вопрос делегации Пакистана 
говорит, что необходимо устранить основные при-
чины участия детей в вооруженных конфликтах, а 
не заниматься исключительно их последствиями, и 
заявляет, что в Управлении Специального предста-
вителя существует такое понимание. Она также от-
мечает, что в рамках плана исследований Управле-
ния осуществляется сбор конкретной информации о 
положении детей и анализируются причины их уча-
стия в конфликтах. Что касается деятельности по 
предупреждению, то Управление подготовило и 
продолжает готовить важные материалы для докла-
да Генерального секретаря, а также уделяет особое 
внимание деятельности по поддержанию и укреп-
лению мира. Выступающая заявляет о своем согла-
сии с тем, что нищета является одной из причин 
участия детей в вооруженных конфликтах, и под-
черкивает необходимость укрепления традицион-
ных ценностей, которые во всех культурах служат 
делу защиты детей в таких конфликтах. 

46. В ответ на вопрос делегации Гвинеи высту-
пающая говорит, что в отношении Сьерра-Леоне 
предприняты различные инициативы, в числе кото-
рых можно отметить радиопрограмму «Обещания 
детей», которая готовится в сотрудничестве с Мис-
сией Организации Объединенных Наций в Сьерра-
Леоне (МООНСЛ) и в ходе которой дети имеют 
возможность обратиться к другим детям. Меро-
приятия такого рода проводятся и в других странах, 
таких, как Колумбия и Босния и Герцеговина, и су-
ществуют планы реализации этой идеи в различных 
местах в целях формирования того, что ЮНЕСКО 
называет международной культурой мира. 

47. В ответ на вопрос делегации Кубы о взаимо-
связи между Управлением Специального предста-
вителя и Советом Безопасности выступающая гово-
рит, что в мандате операций по поддержанию мира 
необходимо обеспечивать защиту детей, и в этой 
связи Совет является законным форумом для обсу-
ждений. 

48. Отвечая на вопрос делегации Сирийской 
Арабской Республики и наблюдателя от Палестины, 
Директор Управления Специального представителя 
говорит, что любая иностранная оккупация предпо-
лагает возникновение ситуации вооруженного кон-
фликта, затрагивающего детей, и Управление в рам-

ках своего плана исследований предполагает зани-
маться этим вопросом как посредством проведения 
соответствующих исследований, так и путем ин-
формационно-разъяснительной работы. 

49. В ответ на вопрос делегации Судана высту-
пающая говорит, что Специальный представитель в 
ходе его поездок в страны стремится укреплять со-
трудничество с неправительственными организа-
циями и гражданским обществом на национальном 
уровне, как это было в ходе его недавней поездки в 
Демократическую Республику Конго. Что касается 
мирных инициатив, связанных с повстанческими 
группировками, то речь идет об обеспечении со-
блюдения прав ребенка и защите детей в соответст-
вии с гуманитарным правом, а также содействии 
тому, чтобы все стороны принимали соответствую-
щие обязательства. 

50. И наконец, отвечая на вопрос делегации Бель-
гии от имени Европейского союза, выступающая 
говорит, что первоначальный анализ опыта работы 
в Сьерра-Леоне и Демократической Республике 
Конго за последнее время с привлечением советни-
ков по вопроса защиты прав ребенка свидетельст-
вует о необходимости укрепления их мандата. Что 
касается задержки в представлении доклада Специ-
ального представителя, то выступающая просит из-
винения и говорит, что в принципе эта задержка 
была преднамеренной, поскольку в доклад предпо-
лагалось включить информацию об итогах специ-
альной сессии, которая в конечном итоге была пе-
ренесена. 

51. Г-н Роберфруа (заместитель Директора-
исполнителя ЮНИСЕФ), отвечая на вопрос делега-
ции Пакистана, говорит, что ЮНИСЕФ не намере-
вается отказываться от деятельности в области об-
разования для мальчиков, однако уделяет первосте-
пенное внимание образованию для девочек, по-
скольку они находятся в особо неблагоприятном 
положении. Почти две трети детей, не посещающих 
школы, составляют девочки, однако также справед-
ливо и то, что нельзя добиться улучшения положе-
ния в области образования для девочек без улучше-
ния начального образования в целом. Что касается 
вопроса делегации Бельгии от имени Европейского 
союза и вопроса делегации Гвинеи, то выступаю-
щий указывает, что поддерживается самое широкое 
сотрудничество консультантов с ЮНИСЕФ и 
Управлением Специального представителя: соот-
ветствующий мандат был подготовлен совместными 
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усилиями и привлечение специалистов и все ос-
тальные мероприятия осуществляются совместно. 
Проводится первая оценка, которая в предваритель-
ном порядке свидетельствует о том, что функции 
носят четко определенный характер: консультанты 
сообщают об условиях и конкретных проблемах де-
тей и принимают меры к тому, чтобы во всех про-
граммах установления мира учитывалось их поло-
жение; ЮНИСЕФ занимается всеми вопросами, 
требующими дополнительных людских ресурсов, 
такими, как решение существующих проблем, 
улучшение положения в системах начального обра-
зования и здравоохранения, а также проведение ме-
роприятий по демобилизации и репатриации. Сле-
дует отметить, что сотрудники на местах чувствуют 
широкую поддержку со стороны консультантов, и 
проводимая оценка позволит усовершенствовать 
некоторые аспекты этого столь позитивного сотруд-
ничества. В ответ на вопрос представителя Австра-
лии выступающий говорит, что необходимо пока-
зать, что дети могут и должны принимать деятель-
ное участие в соответствующих мероприятиях. 
Предполагалось, что в отложенной специальной 
сессии примут участие многочисленные представи-
тели молодежи. Эта новаторская инициатива столк-
нулась с определенным противодействием, однако 
она является хорошим началом и следует надеяться, 
что в конечном итоге молодежь примет широкое 
участие в этой специальной сессии. На националь-
ном уровне уже налажено такое участие, и сущест-
вуют различные неправительственные организации, 
прежде всего в городах, где имеются беспризорные 
дети, и предпринимаются попытки наладить взаи-
мопомощь между детьми. И наконец, выступающий 
поддерживает выступление делегации Австралии в 
том, что необходимо совершенствовать работу по 
подготовке документации в целях борьбы со скеп-
тицизмом в этих вопросах, и специальная сессия 
обеспечит хорошую возможность продемонстриро-
вать, что эта деятельность не является бесполезной. 

52. Г-н Ндиайе (Директор Нью-Йоркского отде-
ления Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека) от-
вечает на вопрос делегации Бельгии от имени Ев-
ропейского союза относительно учета прав ребенка 
в деятельности Управления Верховного комиссара и 
участия молодежи в его программе и говорит, что в 
соответствии с Конвенцией о правах ребенка 
Управление придает одинаково важное значение 
гражданским, политическим, экономическим, соци-

альным и культурным правам и стремится обеспе-
чить подход, основанный на учете прав человека, к 
осуществлению программ, предусматривающих 
реализацию прав, провозглашенных в Конвенции. 
Примером участия молодежи является Дурбанская 
конференция, и Управление Верховного комиссара 
призвало правительства включить молодежь в со-
став своих делегаций. Оно также выступает в под-
держку того, чтобы молодежь принимала участие в 
рассмотрении докладов государств � участников 
Конвенции и представляла замечания Комитету по 
правам ребенка и даже принимала участие в конфе-
ренции государств-участников. Кроме того, Управ-
ление принимает меры для осуществления реко-
мендаций Комитета и распространяет соответст-
вующую информацию среди других механизмов, 
таких, например, как специальные докладчики, ко-
торые часто прибегают к Конвенции для обоснова-
ния своего мандата. Оно также распространяет ин-
формацию среди групп Организации Объединенных 
Наций на местах и использует ее для оценки по-
требностей стран, обращающихся с просьбами об 
оказании технической помощи. И наконец, Управ-
ление сотрудничает с неправительственными орга-
низациями, в которых представлены дети, и под-
держивает непосредственные контакты с такими 
организациями, действующими на местах в 
28 странах, а также принимает участие во всех ме-
роприятиях по защите прав детей, например меро-
приятиях, осуществляемых в Сьерра-Леоне. 

53. Г-жа Стивенс (Бельгия), выступая от имени 
Европейского союза и ассоциированных стран Цен-
тральной и Восточной Европы (Болгария, Венгрия, 
Кипр, Латвия, Литва, Польша, Румыния, Словакия, 
Словения, Турция, Чешская Республика и Эстония) 
и Исландии, говорит, что процесс подготовки к спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи по поло-
жению детей способствовал активизации междуна-
родной деятельности в интересах детей. В соответ-
ствии с положениями Конвенции необходимо и да-
лее принимать меры к тому, чтобы детям, особенно 
детям, живущим в тяжелых условиях, по-прежнему 
уделялось особое внимание, в связи с чем междуна-
родное сообщество приняло обязательство уделить 
пристальное внимание этому вопросу в ходе специ-
альной сессии. Европейский союз удвоит свои уси-
лия для обеспечения того, чтобы на местном, на-
циональном и международном уровнях дети и под-
ростки имели возможность осуществлять свое пра-
во на выражение собственного мнения и принимать 
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участие в принятии решений в целях внесения сво-
его вклада в обеспечение достойных условий жиз-
ни. В этой связи в Хартии основных прав Европей-
ского союза, принятой 7 декабря 2000 года, содер-
жатся положения, касающиеся детства, включая 
право на выражение своего мнения. Европейский 
союз вновь подтверждает свое решение принять 
конструктивное участие в обсуждении заключи-
тельного документа, в котором необходимо вырабо-
тать эффективные стратегии совершенствования 
действенного поощрения и защиты прав ребенка и 
который должен содержать решительную деклара-
цию и широкомасштабный план действий. Чтобы не 
ограничивать какими-либо условиями переговоры в 
рамках Подготовительного комитета для специаль-
ной сессии Группа государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна (ГРУЛАК) и Европейский 
союз представят по этому пункту повестки дня про-
ект резолюции процедурного характера вместо тра-
диционного проекта резолюции общей направлен-
ности. 

54. Конвенция о правах ребенка должна направ-
лять действия международного сообщества, по-
скольку она по-прежнему является отправным и ос-
новополагающим нормативным документом в во-
просах осуществления прав ребенка. Европейский 
союз вместе с подавляющим большинством делега-
ций делает все возможное для того, чтобы передать 
это заявление об уделении особого внимания пра-
вам ребенка в заключительном документе специ-
альной сессии по положению детей. Он считает 
крайне важным, чтобы государства � участники 
Конвенции эффективно осуществляли ее положения 
и чтобы страны, до сих пор не сделавшие этого, ра-
тифицировали эту Конвенцию. Европейский союз, 
будучи глубоко обеспокоен широким характером 
оговорок в отношении Конвенции, вновь призывает 
государства пересмотреть и снять свои оговорки, 
поскольку они противоречат цели и духу Конвен-
ции. Кроме того, Европейский союз настоятельно 
призывает государства подписать, ратифицировать 
и осуществлять два факультативный протокола к 
Конвенции о правах ребенка. В этой связи вызывает 
удовлетворение заявление г-на Роберфруа о том, 
что Румыния сдала на хранение грамоты о ратифи-
кации Протокола, касающегося торговли детьми, 
детской проституции и детской порнографии, и та-
ким образом этот Протокол вступит в действие. Ев-
ропейский союз с удовлетворением отмечает дея-
тельность Комитета по правам ребенка и выражает 

свою поддержку усилиям Комитета в сфере поощ-
рения и защиты этих прав. Важно, чтобы государст-
ва, которые еще не сделали этого, приняли поправ-
ку к статье 43.2 Конвенции о расширении состава 
Комитета, чтобы она вступила в силу. 

55. Вступление в действие Факультативного про-
токола, касающегося участия детей в вооруженных 
конфликтах, предусматривающего, что минималь-
ный возраст для участия в военных действиях со-
ставляет 18 лет, стало бы колоссальным шагом впе-
ред. Европейский союз призывает государства так-
же подписать и ратифицировать Римский статут 
Международного уголовного суда, квалифицирую-
щий в качестве военного преступления вербовку 
детей в возрасте до 15 лет, а также их привлечение 
для участия в военных действиях. Европейский со-
юз хотел бы, чтобы в итоговом документе специ-
альной сессии по положению детей была отражена 
твердая приверженность принципу защиты детей-
солдат и детей, нуждающихся в гуманитарной по-
мощи, в частности детей-беженцев, беспризорных и 
перемещенных в пределах своих стран. 

56. Европейский союз приветствует тот факт, что 
вопрос о положении детей в вооруженных конфлик-
тах был включен в программу работы Совета Безо-
пасности, и искренне надеется, что Совет в ходе за-
планированного обсуждения этого пункта примет 
программную резолюцию, которая вызвала бы по-
зитивный отклик на просьбы Генерального секрета-
ря, изложенные в его последнем докладе по этому 
вопросу. Включение вопроса о защите детей в опе-
рации по поддержанию мира, такие, как 
МНООНДРК и МООНСЛ в Сьерра-Леоне, является 
примером укрепления мер в поддержку детей, за-
трагиваемых вооруженными конфликтами. В ман-
датах по установлению, поддержанию и укрепле-
нию мира во всех случаях должны включаться спе-
циальные положения о защите детей. 

57. Европейский союз выражает свою призна-
тельность Специальному представителю Генераль-
ного секретаря г-ну Отунну и многочисленным не-
правительственным и международным организаци-
ям, таким, как ЮНИСЕФ, за их достойную самой 
высокой оценки работу на местах. Европейский 
союз, в частности, приветствует эффективную и це-
ленаправленную деятельность ЮНИСЕФ, который 
вносит решающий вклад в дело поощрения и защи-
ты прав ребенка. Он также хотел бы особо отметить 
решимость г-жи Грасы Машел, которая заставляет 
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нас более глубоко осознать тяжелое положение де-
тей, затрагиваемых вооруженными конфликтами. 

58. Дети имеют право на защиту от любых форм 
насилия и пыток, физических или моральных пося-
гательств или жестокости, оставления без внимания 
или надзора, жестокого обращения или эксплуата-
ции. Европейский союз выступает за то, чтобы в 
итоговом документе специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи по положению детей было сделано 
решительное заявление по этому вопросу. Более 
широкая осведомленность о многочисленных ас-
пектах насилия в отношении детей будет способст-
вовать выработке стратегий по борьбе с таким на-
силием. В этой связи Европейский союз призывает 
Комитет по правам ребенка посвятить один день в 
конце сентября в ходе своей женевской сессии изу-
чению вопроса о насилии в отношении детей в 
школе и в семье и надеется, что при разработке мер 
по борьбе с этим явлением будут учтены рекомен-
дации Комитета. Эти обсуждения станут вторым 
этапом общей дискуссии по вопросу о насилии в 
отношении детей, начатой в 2000 году. Европейский 
союз поддерживает просьбу Комитета о создании 
рабочей группы для детального изучения проблемы 
насилия в отношении детей. 

59. Дети по-прежнему являются жертвами раз-
личных форм сексуальной эксплуатации, таких, как 
проституция, порнография, торговля детьми, педо-
филия и сексуальные надругательства в семье. В 
этом случае также более глубокое понимание и уг-
лубленный анализ проблемы должны повлечь за со-
бой принятие на постоянной основе и активизацию 
трансграничных мер, поскольку такое преступле-
ние, как сексуальная эксплуатация детей, не при-
знает границ: это вопиющее преступление, которое 
приобретает все более профессиональный характер, 
совершается с использованием возможностей, 
обеспечиваемых глобализацией (трансграничные 
организации, приобретающие все более сложный 
характер, возможности, обеспечиваемые Интерне-
том, сети проституции, сексуальный туризм и т.д.). 
Государства � члены Европейского союза приняли 
ряд национальных и международных мер по борьбе 
с сексуальной эксплуатацией детей, таких, как про-
граммы «СТОП» и «ДАФНИ», и продолжают рас-
ширять свою деятельность на всех уровнях. Все 
страны � Европейского союза подписали Прото-
кол, касающийся торговли детьми, детской прости-
туции и детской порнографии. 

60. Европейский союз дает высокую оценку рабо-
те Специального докладчика по вопросу о торговле 
и сексуальной эксплуатации детей г-жи Кальсетас-
Сантос, а также приветствует тот факт, что между-
народное сообщество в ходе предстоящей конфе-
ренции в Йокогаме по борьбе с сексуальной экс-
плуатацией детей в коммерческих целях получит 
возможность провести оценку принятых в этой об-
ласти мер после Стокгольмского конгресса. 

61. Детский труд является еще одной формой тя-
желой эксплуатации детей. По подсчетам Междуна-
родной организации труда (МОТ) 250 миллионов 
детей в возрасте от 5 до 14 лет вынуждены зараба-
тывать себе на жизнь, причем к этому числу следу-
ет добавить детей, которые выполняют «неучтен-
ные работы», и тех, которые подвергаются эксплуа-
тации, практически находясь в состоянии рабства. 
Европейский союз считает, что искоренение всех 
форм эксплуатации детей должно являться приори-
тетной задачей для всех государств, в связи с чем 
он призывает всех, кто еще не сделал этого, рати-
фицировать Конвенцию № 182 МОТ о ликвидации 
наихудших форм детского труда, и призывает госу-
дарства-участники безотлагательно приступить к 
выполнению своих обязательств по этому докумен-
ту. 

62. Что касается вируса иммунодефицита челове-
ка/синдрома приобретенного иммунодефицита 
(ВИЧ/СПИД), то Европейский союз сделает все 
возможное для выполнения обязательств, принятых 
в ходе специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по этой теме, в частности в том, что касается детей. 
То же самое касается и политики в сфере здраво-
охранения в целом. Европейский союз будет безот-
лагательно добиваться того, чтобы права мальчиков 
и девочек на медицинскую помощь в сфере репро-
дуктивного здоровья, подтвержденные во всех ба-
зовых документах крупнейших конференций Орга-
низации Объединенных Наций, получили дополни-
тельное подтверждение в итоговом документе спе-
циальной сессии. 

63. Европейский союз хотел бы затронуть вопрос, 
который вызывает у него особое беспокойство, � 
смертная казнь для несовершеннолетних, которая 
до сих пор предусматривается законами некоторых 
стран, и настоятельно призывает эти страны отме-
нить эту меру наказания. Необходимо принять меры 
для выполнения Конвенции о правах ребенка и 
принципов Организации Объединенных Наций в 
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этой области. Европейский союз также заявляет, что 
он глубоко обеспокоен применением пыток в отно-
шении детей, и призывает все государства, которые 
до сих пор не сделали это, ратифицировать Конвен-
цию против пыток и других жестоких, бесчеловеч-
ных или унижающих достоинство видов обращения 
и наказания и соблюдать эту Конвенцию. 

64. Европейский союз считает, что создать дос-
тойные условия для детей в мире можно лишь в том 
случае, если международное сообщество готово 
вкладывать средства в их развитие. Осуществление 
детьми своих экономических, социальных и куль-
турных прав имеет важнейшее значение для их раз-
вития. Доказано, что инвестирование средств в на-
чальное образование, в частности в начальное обра-
зование для девочек, является самым продуктивным 
решением, которое может принять общество. Необ-
ходимо сократить маргинализацию детей, находя-
щихся в неблагоприятном положении и страдающих 
от бедствий нищеты и отсутствия равенства воз-
можностей. Это означает, что необходимо обеспе-
чить инвестиции для осуществления права на обра-
зование, поскольку оно является одним из осново-
полагающих элементов в борьбе против маргинали-
зации. Европейский союз придает большое значе-
ние выводам Дакарской конференции по теме «Об-
разование для всех», состоявшейся в апреле 
2000 года. В соответствии с принятой на этой Кон-
ференции Программой действий Европейский союз 
считает, что образование является основополагаю-
щим правом и ключом к устойчивому развитию и 
миру в странах и в отношениях между странами, и 
напоминает о важности включения в учебные про-
граммы для детей материалов о правах человека, 
терпимости, гражданской позиции и осуществлении 
демократии. 

65. Ни один ребенок не должен являться жертвой 
дискриминации. Отказ от дискриминации является 
одним из основных принципов Конвенции о правах 
ребенка. В ходе Всемирной конференции по борьбе 
против расизма, расовой дискриминации, ксенофо-
бии и связанной с ними нетерпимости было при-
знано, что во многих случаях жертвами расизма и 
других форм нетерпимости являются дети, в част-
ности девочки. В этой связи необходимо в перво-
очередном порядке заняться вопросом детей, яв-
ляющихся жертвами такой политики. 

66. Европейский союз с сожалением отмечает со-
хранение дискриминации в отношении женщин и 

девочек, в связи с чем он считает необходимым 
учитывать в своей политике, касающейся молоде-
жи, гендерные аспекты. В борьбе с такими пробле-
мами, как насилие, эксплуатация, а также в реше-
нии вопроса репродуктивных и сексуальных прав и 
искоренении практики увечья женских гениталий 
необходимо уделять особое внимание девочкам. 

67. Европейский союз подчеркивает важность са-
мого широкого вовлечения в жизнь общества детей-
инвалидов. Многие дети-инвалиды не имеют воз-
можности пользоваться теми же правами на участие 
в тех же видах деятельности, что и остальные дети, 
в том числе и в семейной жизни. Необходимо обес-
печить доступ к образованию, профессиональной 
подготовке, социальным услугам для детей-
инвалидов, а также обеспечить соблюдение всех их 
прав. 

68. В заключение выступающая говорит, что Ев-
ропейский союз принимает на себя обязательство 
бороться со всеми видами дискриминации в отно-
шении детей и обеспечивать девочкам и мальчикам 
возможности на равноправной основе принимать 
участие в создании благоприятных для них усло-
вий. 

69. Г-н Мартин Анджаба (Намибия), выступая от 
имени 14 государств � членов Сообщества по во-
просам развития стран Юга Африки (САДК), выра-
жает сожаление в связи с переносом специальной 
сессии по положению детей, а также в связи с тем, 
что из-за этого переноса обсуждение вопроса о по-
ложении детей и вооруженных конфликтах будет 
проведено до принятия документа «Мир, созданный 
для детей», который в значительной мере способст-
вовал бы обсуждению. 

70. За 10 лет, прошедших после принятия Конвен-
ции о правах ребенка, положение детей существен-
но не улучшилось. Что касается вооруженных кон-
фликтов, то регион САДК является одним из наибо-
лее разрушенных, и как в прямом, так и в перенос-
ном смысле война забрала жизнь многих детей в 
Демократической Республике Конго и Анголе. 
САДК с признательностью отмечает, что ЮНИСЕФ 
и другие фонды, программы и органы Организации 
Объединенных Наций оказывают помощь детям, за-
тронутым конфликтами в этих странах; оратор от-
мечает, что мандат МООНДРК предусматривает 
защиту детей и направление квалифицированных 
советников по вопросам защиты несовершеннолет-
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них. Он отмечает также, что проект программы 
действий в интересах детей, разработанный органи-
зацией «Международный альянс за спасение де-
тей», УВКПЧ, ЮНИСЕФ и УВКБ, предусматривает 
профессиональную подготовку не только персонала 
УВКБ, но и персонала сотрудничающих с ними 
правительственных и неправительственных органи-
заций. 

71. Члены САДК с удовлетворением отмечают 
принятие Генеральной Ассамблеей двух факульта-
тивных протоколов к Конвенции о правах ребенка и 
быструю ратификацию Конвенции № 182 МОТ. 
Многие страны САДК прилагают усилия, необхо-
димые для подписания и ратификации двух прото-
колов. В конкретном плане следует отметить, что 
25 апреля Намибия ратифицировала оба протокола 
и вскоре она сдаст на хранение необходимые для 
этого документы. В этой связи САДК хотело бы на-
стоятельно призвать государства-члены включить в 
свои соответствующие законодательства принцип, 
запрещающий вербовку на военную службу детей 
моложе 18 лет. 

72. САДК придает огромное значение продол-
жающемуся взаимодействию и сотрудничеству ме-
жду различными организациями системы Органи-
зации Объединенных Наций и широким кругом 
программ, таких, как «Международный альянс за 
спасение детей», «Действия по защите прав детей» 
и «Скажите «да» детям». Это позитивные моменты, 
которые при условии полной поддержки позволят 
реализовать мечту о «мире, созданном для детей».  

73. Пандемия ВИЧ/СПИДа представляет огром-
ную угрозу для прогресса в регионе САДК. В ре-
зультате смерти людей из-за пандемии огромное 
число детей стали сиротами, и поэтому они стали 
более уязвимыми к воздействию нищеты и всем ви-
дам эксплуатации. САДК решительно присоединя-
ется к заявлению об обязательстве, принятом на 
специальной сессии, посвященной ВИЧ/СПИДу, 
которая состоялась в июне, и отмечает, в частности, 
включение раздела, касающегося детей, затронутых 
ВИЧ/СПИДом. В этой связи САДК просит своих 
партнеров в мире расширить сотрудничество и по-
мощь для достижения уровня социального разви-
тия, необходимого для выполнения взятых обяза-
тельств. Сообщество призывает также развитые 
страны выполнить их обязательство направлять 
0,7 процента своего валового внутреннего продукта 
на оказание помощи в целях развития и повысить 

уровень официальной помощи в целях развития 
развивающимся странам, с тем чтобы регион мог 
осуществить свои программы социального разви-
тия.  

74. Огромное значение САДК придает вопросу об 
образовании. Большинство членов САДК присое-
динились к международным конвенциям, преду-
сматривающим укрепление системы образования, и 
осуществили нормативные реформы, основной 
упор в которых делается на всеобщее образование. 
Многие страны � члены САДК достигли целевых 
показателей охвата 90 процентов детей начальным 
образованием. В этой связи САДК отмечает Ини-
циативу Организации Объединенных Наций в об-
ласти образования африканских девочек, принятую 
на Всемирном форуме по образованию, состояв-
шемся в Дакаре (Сенегал) в апреле 2000 года. 
САДК принимает к сведению решение двадцать 
третьей сессии Комитета по правам ребенка посвя-
тить один день своих общих прений в сентябре 
2000 года вопросу о насилии в отношении детей и 
один день своих прений в этом году � вопросу о 
насилии, которому подвергаются дети в школе и в 
семьях. 

75. В докладе Генерального секретаря о социаль-
ном развитии отмечается, что 113 миллионов детей 
в мире не учатся в школе и что 60 процентов из 
них � это девочки. Эти показатели свидетельству-
ют о неприемлемом положении и крайне нерацио-
нальном использовании человеческого потенциала, 
и САДК отмечает взятое Генеральным секретарем в 
Дакаре обязательство уделять приоритетное внима-
ние образованию девочек. 

76. Все государства � члены САДК являются 
участниками Африканской хартии прав человека и 
основ благосостояния африканского ребенка, и они 
полностью присоединяются к Декларации и Плану 
действий, принятым на Панафриканском форуме по 
вопросу о будущем детей, состоявшемся в Каире 
(Египет) 23�31 мая 2001 года. Кроме того, они с 
удовлетворением отмечают проведение второго 
всемирного конгресса против сексуальной эксплуа-
тации детей в коммерческих целях, который состо-
ится в декабре в Йокогаме, и надеются, что на этом 
конгрессе будут претворены в жизнь новые обяза-
тельства в области поощрения и защиты прав ре-
бенка. 
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77. В заключение САДК выражает озабоченность 
в связи с тем, что в настоящее время в документах 
Организации Объединенных Наций в недостаточ-
ной мере отражаются особые проблемы девочек, 
несмотря на трудности, с которыми они продолжа-
ют сталкиваться. 

78. Г-н Вальдес (Чили), выступая от имени Груп-
пы Рио, выражает сожаление в связи с тем, что в 
рамках процесса обсуждения документа «Мир, соз-
данный для детей», по-прежнему существуют пре-
пятствия и высказываются аргументы, ставящие 
под сомнение главные достижения, цели и принци-
пы, признанные и принятые в Конвенции о правах 
ребенка, других документах в области прав челове-
ка и на конференциях и встречах на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций. Оратор с оза-
боченностью отмечает, что термины и формулиров-
ки, принятые на основе консенсуса в многочислен-
ных документах в социальной сфере, искажаются и 
односторонне толкуются. Следует надеяться, что в 
рамках плана действий на ближайшие 10 лет, кото-
рый будет принят на двадцать седьмой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, можно будет объе-
динить в последовательную программу различные 
концепции, обязательства и цели, определенные 
международным сообществом на ряде встреч на 
высшем уровне и конференциях, проведенных по-
сле Всемирной встречи на высшем уровне в инте-
ресах детей, в которых признается, в частности, не-
обходимость особой политики в отношении подро-
стков. 

79. Необходимо спасти людей и сделать все необ-
ходимое, чтобы они могли жить в достойных усло-
виях и иметь соответствующие возможности. В 
этой связи охрана здоровья должна быть одной из 
приоритетных задач в государственных програм-
мах, включая право на получение необходимых и 
адекватных услуг в области охраны сексуального и 
репродуктивного здоровья, что в дополнение к пра-
ву на медицинское обслуживание подразумевает 
право получать образование, информацию и услуги, 
связанные с воспроизводством населения. Кроме 
того, важно, чтобы государства, подписавшие Кон-
венцию о правах ребенка, прилагали усилия, на-
правленные на то, что сделать содержащиеся в ней 
принципы и права реальностью. Право на получе-
ние необходимых и адекватных услуг в области ох-
раны здоровья и образования � это цель, которую 
необходимо достичь в приоритетном порядке, так 

же как и цель, заключающуюся в том, чтобы стало 
реальностью бесплатное обязательное начальное 
образование без дискриминации какого-либо харак-
тера, особенно дискриминации по расовому при-
знаку и признаку пола. 

80. С учетом проводимых в Кингстоне и в городе 
Панама региональных консультаций Группа Рио хо-
тела бы призвать международное сообщество раз-
рабатывать, осуществлять и расширять конкретные 
планы и программы как на национальном, так и на 
международном уровне, с тем чтобы постепенно 
искоренить детский труд. 

81. Расширение международной торговли имеет 
крайне важное значение для процветания стран в 
регионе. Группа вновь заявляет о своем индивиду-
альном и коллективном обязательстве укреплять 
многостороннюю систему свободной, открытой, 
недискриминационной, устойчивой и прогнозируе-
мой торговли. Необходимо также расширить регио-
нальную интеграцию и способствовать активизации 
экономических отношений между различными ре-
гионами мира на условиях равенства. Это будет 
способствовать тому, что увеличение объема инве-
стиций на развитие детей и подростков, ликвидация 
дискриминации и уменьшение неравенства и изоля-
ции в обществе станут реальностью. Гарантия соз-
дания благоприятных экономических условий будет 
способствовать усилиям, направленным на решение 
проблем, связанных с крайне неблагоприятным по-
ложением беспризорных детей, и оказание допол-
нительной поддержки мальчикам, девочкам и под-
росткам, относящимся к меньшинствам, и наиболее 
уязвимым группам, в частности коренному населе-
нию. 

82. Г-н Паолильо (Уругвай), выступая от имени 
стран � членов МЕРКОСУР и ассоциированных 
стран, присоединяется к заявлению Группы Рио. 
Защита и поощрение прав детей лежат в основе 
обязательства в социальной сфере, взятого 
МЕРКОСУР и ассоциированными странами, кото-
рые в соответствии с Буэнос-Айресской хартией 
постановили обеспечить эффективный контроль за 
соблюдением основополагающих принципов, ори-
ентированных на комплексную защиту детей и под-
ростков, и стимулировать разработку конкретных 
направлений политики в их интересах, в рамках ко-
торых их проблема решается на уровне семей и об-
щин, при этом приоритетное внимание в равной 
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мере уделяется превентивным и исправительным 
аспектам. 

83. Кроме того, было принято решение создать в 
штаб-квартире МЕРКОСУР механизмы поддержки 
наиболее пострадавших социальных групп, в рам-
ках которых приоритетное внимание уделяется та-
ким аспектам, в частности, как питание, особое от-
ношение к детям, положение молодежи, женщин, 
являющихся главами семей, и несовершеннолетних 
матерей. Активизировалось принятие конкретных 
мер, направленных на удовлетворение особых по-
требностей мальчиков, девочек и подростков, под-
вергающихся насилию и совращению, с тем чтобы 
решить проблемы, связанные с детским трудом, 
преждевременной беременностью, злоупотреблени-
ем наркотиками и совершением преступлений. 

84. Страны � члены МЕРКОСУР и ассоцииро-
ванные страны взяли на себя обязательство гаран-
тировать осуществление права на базовое образова-
ние и способствовать обеспечению доступа к сред-
нему, техническому и профессиональному образо-
ванию, которые считаются крайне важными эле-
ментами ликвидации нищеты и подлинными меха-
низмами обеспечения социальной и экономической 
мобильности. На первом официальном заседании 
министров по вопросам социального развития 
стран МЕРКОСУР, Боливии и Чили, состоявшемся 
в Асунсьоне в марте текущего года, была также 
достигнута договоренность уделять приоритетное 
внимание действиям, ориентированным на искоре-
нение детского труда, особенно его наихудших 
форм, и разработку общих стратегий в рамках док-
трины комплексной защиты. Было признано важ-
ным рассматривать семью в качестве группы, уча-
ствующей в реализации социальной политики, с 
тем чтобы, в частности, способствовать тому, чтобы 
мальчики и девочки получали базовое школьное об-
разование, а подростки � образование среднего 
уровня. 

85. Страны МЕРКОСУР и ассоциированные стра-
ны выступают за повышение качества образования 
на основе профессиональной подготовки препода-
вателей, поощрения учета гражданских ценностей в 
процессе образования и использования информаци-
онных технологий. Прилагаются усилия, с тем что-
бы распространить этот процесс на многих детей из 
числа коренных народов, которые проживают в 
большинстве стран МЕРКОСУР, Боливии и Чили. 
Один из способов привить уважение к их культурам 

состоит в двуязычном образовании, что представля-
ет собой серьезную проблему, учитывая огромные 
финансовые и людские ресурсы, необходимые для 
этой цели. 

86. Важным вопросом для стран МЕРКОСУР и 
ассоциированных стран является вопрос о меди-
цинском обслуживании и медицинских услугах, 
уровень которых повышается, однако одновременно 
с этим они представляют постоянную проблему 
из-за трудностей, возникающих в связи с экономи-
ческим и социальным развитием. 

87. Несмотря на активную работу, направленную 
на решение этой проблемы как на государственном 
уровне, так и на уровне гражданского общества и 
НПО, страны МЕРКОСУР должны решить серьез-
ный вопрос о положении детей, работающих и жи-
вущих на улицах. 

88. Для стран МЕРКОСУР и ассоциированных 
стран ориентиром и основой деятельности в инте-
ресах детей и подростков является Конвенция о 
правах ребенка. Кроме того, к числу основопола-
гающих относятся принципы, содержащиеся в ре-
гиональных и международных документах, которые 
указывают правильный путь для обеспечения защи-
ты детей и подростков, таких, как факультативные 
протоколы к Конвенции, которую подписали боль-
шинство членов Группы. Оратор с удовлетворением 
отмечает вступление в скором времени в силу Про-
токола, касающегося торговли детьми, детской про-
ституции и детской порнографии, которое намечено 
на январь 2002 года. 

89. Страны МЕРКОСУР и ассоциированные стра-
ны высоко оценивают работу Комиссии по правам 
ребенка и настоятельно призывают принять поправ-
ку к пункту 2 статьи 45 Конвенции об увеличении 
численного состава экспертов Комитета с 10 до 
18 человек, с тем чтобы обеспечить адекватный со-
став сотрудников для выполнения его важной рабо-
ты. 

90. Вызывает озабоченность тот факт, что в рам-
ках процесса подготовки к специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи по вопросу о положении де-
тей подвергается сомнению должным образом раз-
работанные и принятые много лет назад концепции 
Организации. Положение детей не улучшится, если 
они станут заложниками политических игр или 
конъюнктурных соображений. 



 

18  
 

A/C.3/56/SR.18  

91. Многое еще предстоит сделать для удовлетво-
рения потребностей детей и подростков как в ре-
гионе МЕРКОСУР, так и во всем мире, и поэтому 
необходимо сконцентрировать усилия, с тем чтобы 
новые обязательства, которые будут приняты на 
следующей специальной сессии, обеспечили реаль-
ное продвижение вперед в этой области. 

92. Г-жа Ян И (Китай) говорит, что в этом году 
исполняется десять лет со дня ратификации прави-
тельством Китая Конвенции о правах ребенка. На 
протяжении этих десяти лет китайское правитель-
ство активно выполняло свои обязательства, повы-
сило показатель выживаемости и развития детей, 
гарантировало осуществление их законных прав и 
интересов и постоянно прилагало усилия по поощ-
рению развития детей. 

93. Правительство Китая представило Комитету 
по правам ребенка свой первый доклад об осущест-
влении Конвенции, который Комитет уже рассмот-
рел. Комитет выразил удовлетворение в связи с 
добросовестным осуществлением Конвенции Кита-
ем, и в целях демонстрации того, что правительство 
Китая делает основной упор на защиту прав ребен-
ка, правительство страны подписало факультатив-
ные протоколы к Конвенции и принимает необхо-
димые меры для их ратификации. Вместе с тем оно 
готовит второй доклад об осуществлении Конвен-
ции. 

94. Для гарантирования выживания и развития де-
тей Китай создал достаточно широкую правовую 
систему, основывающуюся на положениях Консти-
туции и закона о защите несовершеннолетних, ко-
торая включает в себя гражданские, уголовные и 
административные законы и нормы, такие, напри-
мер, как закон о предупреждении преступности 
среди несовершеннолетних, закон об образовании, 
закон об охране здоровья матери и ребенка, закон 
об усыновлении/удочерении, закон о браке и закон 
о труде, которые предусматривают юридические га-
рантии для защиты детей и их интересов. 

95. В 1992 году в соответствии с общими задача-
ми национального плана социально-экономического 
развития и в свете 24 задач в области развития де-
тей правительство Китая с учетом фактического по-
ложения в области выживания и развития детей в 
Китае разработало Национальную программу дей-
ствий в области развития детей в Китае в 90-е годы. 
Программа предусматривала осуществление 49 це-

лей, в частности сокращение показателей детской 
смертности, смертности детей в возрасте до пяти 
лет и недоедания среди детей, поддержание уста-
новленного уровня охвата иммунизацией, обеспе-
чение всеобщего доступа к базовому образованию, 
обеспечение защиты детей, находящихся в трудном 
положении, и их защиту от ВИЧ/СПИДа. В конце 
2000 года Китай в целом выполнил мировые целе-
вые показатели, установленные в его Национальной 
программе и в Программе Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах детей. Все это свиде-
тельствует о том, что Китай добился больших успе-
хов в защите прав детей. 22 мая 2001 года прави-
тельство Китая обнародовало свою новую Нацио-
нальную программу действий в интересах детей 
(2001�2010 годы), в которой устанавливаются еще 
более жесткие нормы и требования, касающиеся 
защиты детей, что обеспечивает эффективные га-
рантии того, что дети будут расти здоровыми. 

96. По мнению делегации Китая, защита прав де-
тей является общим делом международного сооб-
щества. В этой связи она с удовлетворением отме-
чает полезную работу, проделанную Организацией 
Объединенных Наций и ее специализированными 
учреждениями, а также усилия Генерального секре-
таря и специальных докладчиков по вопросу о по-
ложении детей. 

97. Как и прежде, во всем мире совершается 
большое число нарушений прав детей, и в целях 
обеспечения того, чтобы все дети мира могли осу-
ществлять права, предусмотренные в Конвенции о 
правах ребенка, будет и далее необходимо обеспе-
чивать, чтобы международное сообщество и прави-
тельства всех стран принимали эффективные меры 
для устранения проблем детей и создавали соответ-
ствующие условия для их роста. Делегация Китая 
надеется, что специальная сессия Генеральной Ас-
самблеи по положению детей завершится успешно, 
и она считает, что благодаря целенаправленным 
усилиям международного сообщества в деле защи-
ты детей будут достигнуты новые успехи, и это по-
ложительно отразится на детях всего мира. 

98. Г-н Колби (Норвегия) говорит, что недавно в 
области оказания помощи детям и обеспечения их 
благополучия была принята инициатива, в соответ-
ствии с которой основное внимание стало уделяться 
правам ребенка и связанным с этим обязательствам 
и обязанностям государств по защите детей, и Нор-
вегия решительно поддерживает это. В обязанности 
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всех государств входит создание условий, обеспе-
чивающих мир и уважение их прав человека. 

99. Во многих ситуациях особенно уязвимыми яв-
ляются девочки. Серьезную озабоченность у Нор-
вегии вызывают имеющиеся доказательства широ-
комасштабной торговли маленькими девочками, и 
оратор подчеркивает необходимость принятия по-
следовательных мер для обеспечения защиты детей 
от этой ужасной практики, которая приобрела ог-
ромные масштабы, когда нарушаются самые осно-
вополагающие права детей. В этом контексте ора-
тор с удовлетворением заявляет, что недавно Нор-
вегия ратифицировала Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся продажи 
детей, детской проституции и детской порногра-
фии, и она настоятельно призывает другие государ-
ства последовать ее примеру в самое ближайшее 
время. 

100. Норвегия согласна с Генеральным секретарем 
в том, что настало время для начала «эры примене-
ния» норм. Хотя сами государства-участники несут 
главную ответственность за осуществление Прото-
кола, это является также областью, в которой край-
не важное значение имеет международное сотруд-
ничество. Второй Всемирный конгресс против сек-
суальной эксплуатации детей в коммерческих це-
лях, который состоится в Японии в конце этого го-
да, явится важным форумом для укрепления со-
трудничества и повышения эффективности коорди-
нации усилий в этой области. 

101. В особо уязвимом положении находятся дети, 
подвергающиеся риску в связи с общественными 
беспорядками, социальной нестабильностью и, 
прежде всего, вооруженными конфликтами. Норве-
гия решительно поддерживает инициативы Совета 
Безопасности, направленные на рассмотрение во-
проса о положении детей в условиях вооруженных 
конфликтов, а также усилия, направленные на то, 
чтобы принять резолюцию по этой теме, так как она 
считает, что права и потребности детей должны за-
нимать видное место во всех вопросах, находящих-
ся на рассмотрении Совета. В этом контексте необ-
ходимо в полной мере рассмотреть рекомендации 
Специального представителя Генерального секре-
таря, в ведение которого входят вопросы о положе-
нии детей, затрагиваемых вооруженными конфлик-
тами. 

102. Принятие в 1998 году Римского статута Меж-
дународного уголовного суда является важным ша-
гом, направленным на обеспечение того, чтобы 
можно было привлечь к ответственности за совер-
шение определенных преступлений, которые также 
воздействуют на детей, и в настоящее время меж-
дународное сообщество имеет возможность выно-
сить наказания тем, кто совершает признаваемые 
всеми преступления против человечности, в част-
ности преступления, связанные с вербовкой или 
призывом в национальные вооруженные силы лиц 
моложе 15-летнего возраста или использованием их 
для активного участия в боевых действиях и в каче-
стве стратегического механизма конфликтов. Все 
государства должны положить конец безнаказанно-
сти в связи с этой ужасной практикой. 

103. Перемещение также представляет собой серь-
езную опасность для детей. Перемещенные дети 
лишились безопасности, которую обеспечивают их 
общины, и во многих случаях они потеряли семью 
и часто, когда они появляются в других общинах, 
их принимают сдержанно и с опасением. Учитывая, 
что многие эти дети являются жертвами грубых на-
рушений прав человека и гуманитарного права, они 
могут нуждаться в особой защите в стране, в кото-
рой они ищут убежище. Гражданское общество иг-
рает важную роль в процессе укрепления мира, что 
имеет крайне важное значение для укрепления ме-
стных процессов и предупреждения новых актов 
насилия. Участие детей в этих процессах является 
основополагающим элементом достижения прочно-
го мира и создания гуманного и продуктивного об-
щества. Важно предоставить слово детям и выслу-
шать их.  

104. Оратор выражает сожаление в связи с тем, что 
было необходимо перенести на более поздний срок 
специальную сессию Генеральной Ассамблеи по 
положению детей, однако он хотел бы подчеркнуть 
необходимость того, чтобы вопрос о детях и далее 
занимал основное место в программе деятельности 
Организации Объединенных Наций. В процессе 
подготовки к специальной сессии Норвегия будет и 
далее активно и конструктивно обсуждать заключи-
тельный документ и сделает все возможное, чтобы 
на специальной сессии были разработаны последо-
вательный документ и конкретный план действий, 
благодаря чему удастся добиться реальных успехов 
в интересах детей. 



 

20  
 

A/C.3/56/SR.18  

105. Г-жа Хван (Российская Федерация) говорит, 
что удары террористов не смогли разрушить всего 
того, что сообщество наций наметило во имя обес-
печения прав детей, их благополучия и безопасно-
сти. Как подчеркнул Президент России Владимир 
Путин: «Терроризм не знает границ морали», и без-
граничная жестокость терроризма � это прямая уг-
роза детям планеты. Важным вкладом в подготовку 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи стало 
региональное сотрудничество по детской проблема-
тике. Российская делегация удовлетворена итогами 
состоявшихся в 2001 году региональных конферен-
ций в Минске, Берлине и Стокгольме, посвященных 
защите прав детей. Согласованные на этих форумах 
рекомендации стали новыми ориентирами для вы-
работки эффективных национальных стратегий, на-
правленных на улучшение положения подрастаю-
щего поколения. Делегация России считает, что 
Берлинские обязательства в отношении защиты 
прав детей, которые были распространены в качест-
ве официального документа на третьей сессии Под-
готовительного комитета к специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи, должны быть изданы от-
дельным приложением к итоговому документу 
спецсессии «Мир, пригодный для детей». 

106. Государственная политика в интересах детей 
является приоритетной областью деятельности рос-
сийских органов власти. В 1998 году был принят 
Федеральный закон «Об основных гарантиях прав 
ребенка в Российской Федерации», в котором были 
закреплены основные направления работы по по-
ощрению защиты прав детей и улучшению их по-
ложения. В 2000 году были обновлены и продлены 
до 2002 года десять специальных федеральных про-
грамм в интересах детей, и контроль за выполнени-
ем четырех из этих программ будет осуществляться 
непосредственно Президентом. В текущем году 
правительство приняло План действий по улучше-
нию положения детей на 2002�2004 годы, и завер-
шается разработка «Основных направлений госу-
дарственной социальной политики в отношении де-
тей в Российской Федерации до 2010 года». В 
2000 году Российская Федерация подписала допол-
нительный Протокол к Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности, касающийся предот-
вращения и пресечения торговли людьми, особенно 
женщинами и девочками, и наказания за нее, а в 
2001 году � Факультативный протокол к Конвен-
ции о правах ребенка, касающийся участия детей в 

вооруженных конфликтах, и Факультативный про-
токол к Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин, позволяющий 
более эффективно защищать права девочек. Кроме 
того, начата подготовка к ратификации этих между-
народных документов, а также Конвенции МОТ 
№ 182 «О запрещении и немедленных мерах по ис-
коренению наихудших форм детского труда».  

107. Несмотря на то, что за прошедшее десятиле-
тие в России практически заново создана целостная 
система правовой защиты интересов детей приме-
нительно к новым экономическим и социальным 
условиям, ряд проблем требует своего безотлага-
тельного решения. Об этом шла речь с Исполни-
тельным директором ЮНИСЕФ г-жой Кэрол Бел-
лами, которая 6�10 октября посетила Россию с ра-
бочим визитом. В ходе визита была подтверждена 
готовность к дальнейшему развитию сотрудничест-
ва в области социальной защиты и здравоохранения 
и обеспечения прав ребенка. В Санкт-Петербурге 
г-жа Беллами ознакомилась с тремя пилотными 
проектами: это социально-реабилитационный центр 
«Дом трудолюбия» для девочек, подвергшихся на-
силию, молодежная клиника «Ювента» и программа 
работы с ВИЧ-инфицированными и больными 
СПИДом. Все они входят в большую программу 
Детского фонда «Молодежь � здоровье и разви-
тие». С помощью ЮНИСЕФ в восьми регионах 
России появились уполномоченные по правам де-
тей. Российская Федерация придает важное значе-
ние взаимодействию с ЮНИСЕФ и готова и впредь 
оказывать всестороннюю поддержку благородной 
деятельности Детского фонда. В настоящее время 
готовится новая программа сотрудничества с Фон-
дом на период 2003�2005 годов с учетом приори-
тетных задач России. В заключение оратор отмеча-
ет, что Россия преклоняет голову перед мужеством 
сотрудников ЮНИСЕФ, которые выполняют свою 
высокую гуманитарную миссию во благо детей Аф-
ганистана. 
 

Заседание закрывается в 17 ч. 45 м. 
 

 
 


